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Dear Readers,
The DAAD-Stiftung 
wishes to make it easier 
for young people who have fl ed their home 
countries to study. Parallel to the political ef-
forts being undertaken in the context of the 
current debates on refugees, we want to make 
a practical contribution, as quickly as possible 
– with your help!

Together with the universities we seek to put in 
place measures preparing refugee students and 
academics for study courses and supporting 
them once they have started. To this end the 
DAAD-Stiftung invites you to make a donation or 
endowment. The money raised will primarily be 
used for propaedeutic purposes.

With my heartfelt thanks!

Prof. Dr. Margret Wintermantel
Vorsitzende des Rates der DAAD-Stiftung
Chair of the DAAD Stiftung Council

www.daad-stiftung.de
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Liebe Leserinnen 
und Leser,
die DAAD-Stiftung möchte 
jungen aus ihrem  Heimatland gefl üchteten 
Menschen das Studium erleichtern. Parallel 
zu den politischen Bemühungen im Kontext 
der Flüchtlingsdebatte möchten wir möglichst 
schnell einen ganz praktischen Beitrag leisten 
– und das mit Ihrer Hilfe!

Um gemeinsam mit den Hochschulen studien-
vorbereitende und -begleitende Maßnahmen für 
gefl üchtete Studierende und Wissenschaftler zu 
ermöglichen, ruft die DAAD-Stiftung daher zu 
Spenden oder Zustiftungen auf. Die eingehen-
den Mittel sollen vorrangig im propädeutischen 
Bereich zum Einsatz kommen.

Herzlichen Dank!
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